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ADDITIONAL MARKS & SIGNS
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NOTES:

During the second preparatory meeting of the Aramaic-Online Project (AOP) held at Mor
Ephrem Monastery in The Netherlands, on 23" through 25™ November, 2012, the above
Surayt (Turoyo) alphabet was agreed upon to be presented to the Microsoft to become the
standard written alphabet for the Surayt speakers worldwide.

The Surayt alphabet is provided in two different scripts, namely, Latin and Syriac.

e Table 1 provides the Surayt alphabet according to the Latin order, and
e Table 2 follows the Syriac order.
In Table 2 the vowels are grouped separately according to the Syriac tradition.

e The letters written in green color are those which are not to be found in classical
Syriac and they are either borrowed or entered the Suryat language from Arabic,
Turkish or Kurdish.

e The letters written in red color are the vowels or matres lectionis (= o ).

e The short a () was agreed to be listed in the Surayt alphabet for future use.

The alphabet in its both Latin and Syriac format was agreed upon by the following team of
scholars (Dr. Naures Atto, Dr. Yousef Kouriyhe, Dr Jean Joseph, Soner Onder, Jan bet
Sawoce, Murat Can, Zeki Bilgic, Mor Polycarpus Augin of The Netherlands, and Prof. Shabo
Talay of Bergen University, Norway) at Mor Ephrem Monastery in Glane/Losser on
Saturday, November 24, 2012.

REMARKS BY SHABO:
- Word-initial vowels in Syriac have to be written with an initial olaf: /a/ = ’a, /e/ = e, the is the

case also with /u/ and /i/ = "u and "i. In all Semitic languages a word can never begin with a
vowel, all loan words etc. with an initial vowel begin in Aramaic (and other Semitic
languages) with a glottal stop (= Olaf). This means, the list of the vowels is and should be
written like following:

a,€,61,0,U= o W R & & &

This means that a word « Ois to be read as “wujli”, on the other hand “ucli” has to

be written as A'go?

-The same is true for the article, which is Olaf + waw (u), olaf + yudh (i) and olaf +
ftoho + Consonant(aC):



-We don’t need a dot under waw and yudh to express the vowels /u/ and /i/, since all
vowels are marked:
bayto, you write b-ftoho-y-t-olaf but bito, you write b-y-t-olaf

o s
zawno: you write z-ftoho-w-n-olaf but zuno: z-w-n-olaf

~10y <oy

-Word-final olaf should always mark the the final-o. In those cases we don’t need to
mark it additionally. But if final-olaf is not expressing the —o then we have to write
olaf + vowel! For example:

~Ao\= zawno but =0\ zawne

- The vowel quantity (t.i. long vs. short) is only marked in the case of /a/ when it is short in open or
long in closed syllables.

Short a is /&/ in Roman and fzoho below the character in Syriac in words like:

gilibe AL\

P

Long a is /a/ in Roman and “madde”, marixono (?) in Syriac in words like:
Bar 15 “Pub”, gam a8 “he stood up”

Consonants:
As agreed upon!
The orthography will be discussed in the future special meetings as suggested by Soner!



